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提要：提要：提要：提要：本文通过为期 6个月的教学实践，考察了词典使用训练对高中英语学习者的有效性以及词典类型（即

双语词典和双解词典）对词汇附带习得的作用。结果显示经词典使用训练的学生词汇测试成绩高于未经训

练的学生。而在词典类型上，双语词典和双解词典对于高中生词汇附带习得的作用未见有显著差异。
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1.1.1.1. 引言引言引言引言

词典在外语学习中不可或缺。但如何合理使用词典，使用怎样的词典却常常困扰英语学

习者（或家长）。本课题通过对 160名高二学生为期六个月的词典使用训练，旨在调查词典

使用训练和词典类型对于高中英语学习者词汇附带习得的作用。由于单语词典对于介于初级

和中级之间的英语学习者来说难度要求过高，所以本研究只关注双解词典和双语词典两种类

型的词典。

国内外词典学和词典使用方面的研究开展相当广泛。从词典使用者角度，目前研究主要

有以下四个方面：1、有关词典使用者的使用习惯的调查，如 Barnhart（1962）、郎建国、

李晋（2003）、郑洪波（2005）、苏颖（2006）、史耕山、陈国华（2007）、范春明、肖德法

（2006）、张荷等（2007）等。这些研究多采用问卷调查形式。结论显示绝大多数学生没有

经过词典使用训练，在使用词典上存在误区。这说明了词典使用训练的必要性和迫切性；2、

有关词典使用技能的培训，如曹杰旺、罗思明（2005）、万江波、凌秋虹(2005)、陈玉珍

（2008）、魏向清（2008）等；3、有关词典使用策略的研究，如 Béjoint & Moulin（1987）、

郑翠玲（2003）、邓燕平（2005）、陈玉珍（2007）、武继红（2007）、赵新城（2008）等；

以及 4、有关词典类型对词汇习得的影响的研究：如针对单语词典和双语词典的利弊展开的

研究，国外有 Scholfield（2005）， Kent（2001）等认为单语词典认为单语词典可以让学习

者沉浸在英语的氛围里，这样可以提高词汇使用准确率和提高词汇量；Nation（2001）认

为单语词典释义中的词汇和语法对于普通英语学习者有一定难度，从而导致误解和误用。国

内，于海江（1998，2003）认为双语词典中的母语对初中级英语学习者来说是有帮助的。

然而，对于单语词典与双语词典孰优孰劣并无定论，人们开始关注集单语词典与双语词典于

一体的双解词典。Laufer & Hadar（1997）通过实证研究考察了双语词典、双解词典和单语

词典对中级英语水平学习者无意识词汇习得方面的作用，结果显示虽然学生英语水平差异会

影响各类型词典使用的效果，但总体上双解词典的效果要好于双语词典和单语词典。吴建设 ，

郎建国、施海琦（2007）研究了词表和单语词典对于英语专业二年级学生在词汇附带习得

的影响，结果表明单语词典对与英语学习者促进作用较大；朱建斌（2007）对双语词典和

单语词典在阅读中的作用的研究结果显示双语词典优于单语词典。可见，词典类型的效果在

不同研究条件下结果会有不同。
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而有关词典使用培训的研究基本停留在理论探讨上，尚没有实证研究证明词典使用训练

的有效性和提供科学的词典使用培训步骤。有关英语学习者的词典类型的实证研究也为数不

多。比如，Laufer & Hadar（1997）的研究对象是中级英语学习者，考察的是有意识词汇习

得。吴建设，郎建国、施海琦（2007）以及朱建斌（2007）考察的双语词典和单语词典，

对象是大学生。但对于中国高中英语学习者来说，哪种类型的词典更有助于促进词汇学习？

词典使用训练是否以及应如何开展？为回答这些问题，本课题设计了词典使用训练的具体步

骤，进行了为期六个月的词典使用培训，并最终通过测试探究词典使用训练的作用和词典类

型对词汇掌握的作用。

2.2.2.2. 研究方法研究方法研究方法研究方法

作为“词典类型及使用训练对中学生有意识词汇习得的影响”项目的预研工作，我们首先

对受试对象进行了问卷调查。虽然此前已有多个相关调查，但我们需要相对准确的了解作为

本课题实验对象的中学生的英语词典使用状况，并为合理有效的词典使用训练提供指导。该

调查结果详见张荷等（2007）。调查内容包括学生拥有词典的现状，对词典作为工具书的认

知程度，接受词典使用训练状况、使用情况及选购词典的标准等。调查发现相当数量的学生

拥有的词典不能满足其需要，学生普遍没有接受过词典使用训练，对词典的使用非常被动，

词典信息使用率偏低。在此基础上我们参考了 Scholfield（1982）及陈玉珍（2008）关于词

典使用的训练的建议，并根据教学实际提出了词典使用培训的步骤。在对受试者开展词典使

用的培训中，双语词典使用的是综合性的英汉大词典；双解词典使用的是朗文或牛津双解词

典。双解词典和双语词典培训上的区别就是接受双解词典的培训的学生会可以引导其看英文

释义，理解英文释义，其他培训内容相同。培训结束后，对受试者进行测试。词典使用培训

步骤如下：

2.1 培训内容

2.1.1 词典的基本知识

1）包括词典的定义，功能和分类（表 1）。
表 1. 词典分类

2）词典的宏观结构

宏观结构指的是词典中按一定方式编排的词目总体结构，因此也可称为总体结构。包括

前言、正文、附录；也包括收词和立目。教师可以向学生推荐比较成功的词典，比如牛津、

朗文、麦克米伦等。

3）词典的微观结构

词典的微观结构指的是条目中经过系统安排的全部信息，因而也可称作词条结构。包括

拼法或写法；注音或标音；词性；说明性标签；词源；释义及义项编排；词例；特殊义；百

分类依据分类依据分类依据分类依据 词典类别词典类别词典类别词典类别

载体形式 纸质词典 电子词典

用途 一般用途词典 专门用途词典

使用语言 单语词典 双语词典
双解

词典

多语

词典

涵盖知识范围 百科性词典 语文类词典

使用者角度 母语使用者词典 非母语使用者词典

编者理念 规定性词典 描写性词典
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科或文化方面的信息；词组、成语、熟语、谚语等；同义词、反义词、近义词、类义词、派

生词等；语法或用法。

4）选择适合自己水平的高质量的词典

决定词典质量的因素除了有词典的宏观和微观结果的比较外，还包括词典的编者和出版

者、词典装帧、图文印刷、纸张质量、版式和价格等。

2.1.2 查阅技能

1）认真阅读词典使用说明，熟悉所用词典的结构和编排体系。

2）查阅单词前应做的事情。询问自己是否确实需要知道该单词的意思以及是否能够从语境

和上下文中推测出单词的意思。

3）确定查阅项，确定查阅项的适当形态、确定最能满足查阅目的的词典和根据语境猜测查

阅项的意义，确定查阅项的词性。

4）在词典宏观结构中查找信息，包括词典立目原则，多词词项的查找，词典附录，插图和

插页等信息。对于多词词项的查找原则通常是查找中性词，比如

� 一般来说，动词 + 名词短语如 take place通常从名词入手；

� 动词+（副词）+介词 如make up to可以先从动词入手；

� 典故谚语的查法可以先从比较主要的单词开始，比如成语 grasp the nettle 需查阅

grasp, a horse of different color查阅 horse, storm in a teacup查阅 storm；

� 以名词和以形容词为中心的短语查名词和形容词, 如 under someone’s nose查阅

nose；
� 对于派生词，反义词如 slowly, slowness, unhappy等的查法，如果没有单独列为

词典，那么则查阅 slow的词条，而 unhappy可以查阅 happy的词条，也可以在

词典附录中的词缀信息里 un-中查到。

� 另外，有些词组可以利用词典中的 “参见 ”或 “互见 ”在几个地方查到，如 try
something for size, 既可以在 take里查到，也可以在 size里查到，这在 take 和

size里的词条中已表明“see also”即“另见”。
5）定位词条信息，根据上一步骤确定查阅项后，翻阅词典找到查阅项的具体位置。

6）阅读词条的信息即词典的微观结构中的信息，并筛选出特定语境下所使用的词条义项。

7）记录词条信息。

2.2培训方式

在课堂或课后练习中教师应尽量设计一些让学生能有机会使用词典的练习。比如：

1）给出一个单词所有的信息，让学生分类出语义信息、语法信息、语用信息，义项的排列

方式，单词的屈折变化形式、例句、音节，习语等等。

2）词典在单项选择中的作用，可以考察学生对词典提供的语法信息的了解程度或者锻炼学

生定位不同单词并通过词典解释比较不同单词的意思。同时要学会看例句，通过例句了

解单词的使用语境和语法规则。

3）词典在阅读理解中的使用。首先让学生找出不认识的单词，然后根据上下文判断是否能

够猜出词义，之后查阅单词，定位单词，并找出适合文章语境的单词义项。

4）词典在翻译中的使用。给出一段文章，让学生查阅词典，并对文章翻译，同时注意英语

和汉语两种语言的不同的表达方式。英语翻译成汉语可以考查学生选择正确词义并正确

用于语境中的能力；汉语翻译成英语可以考察学生使用词典正确辨别近义词的能力。无

论是英翻汉还是汉翻英，都要记住词典只是工具，切忌生搬硬套，要学会在词典的帮助

下用地道的语言和结构进行翻译。

5）课堂内外还可以设计一些小练习，比如：利用词典对课文中的句子进行转说或转写练习 ，
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包括解释句中的复杂单词和结构；短文改错，可以利用词典了解单词的用法找出短文中

的错误；写作时查阅词典了解单词的语体色彩以及使用的具体语境以避免语义含混，表

达累赘等常见问题

6）提醒学生词典不是万能的，避免过分依赖词典。词典提供的语法信息有限,要想了解更多,
就得查阅语法词典；分辨近义词则要用单语词典，甚至同义词辨析词典（郑翠玲 2003），

同时教师也要引导学生避免背词典，词典只是学习的辅助工具，学生也要明白并不是每

次查阅都一定要记住内容，记不住不用觉得内疚，学习是长期的过程，查阅的单词重要

信息可以记在笔记本上，以便复习。

3.3.3.3. 实验过程实验过程实验过程实验过程

参与实验的四个平行班级选自某省重点高中二年级，其中两个班级作为实验组，两个班

级作为对照组。实验组进行了为期六个月的词典使用培训，具体培训穿插在日常课堂中进行 。

两个实验组均进行词典使用培训，但一个实验班使用的是双语词典，另一个使用的是双解词

典。正式测试时，四个班分别除去成绩最好和最差的一组同学并按平均成绩相同的原则分别

选取 40人，分为：1班，双语词典并且接受词典使用训练；2班，双解词典并且接受词典

使用训练；3班，双语词典并且没有接受词典使用训练；4班，双解词典并且没有接受词典

使用训练。如表 2所示：

表 2. 实验班分组情况

测试将包括前期测试和正式测试两部分。正式测试之前，有一个前期测试，在另一所重

点学校的同年级学生中抽出 10名成绩优秀的同学做该项阅读，以确保 10个目标词是生词

并借此初步检验试验步骤的合理性。正式测试时间持续半小时左右。测试内容在四种不同的

条件下阅读文章和段落。测试共分四部分，第一部分是一篇文章，378个字，目标词 6 个 ；

第二部分到第四部分是独立的段落，第二部分的段落（102字）包含 2个目标词；第三部分

是 66个字的段落，有 1个目标词；第四部分的段落是 58个字，包含 1个目标词；共计 10
个目标词。受试者在阅读过程中被要求必须在词典中查阅目标词并试图了解文章和段落的具

体意思，但并不告知此后的测试。在完成阅读后，阅读材料被回收，接着受试者将被要求写

出 10个目标词的汉语意思。具体过程见下图：

图 1. 实验步骤

测试结果使用单因素方差分析(One-Way ANOVA)对四组进行比较，见表 3a,b：

实验班实验班实验班实验班 测试条件测试条件测试条件测试条件 学生人数学生人数学生人数学生人数

1班 双语词典*接受词典使用训练 40

2班 双解词典*接受词典使用训练 40

3班 双语词典*没有接受词典使用训练 40

4班 双解词典*没有接受词典使用训练 40
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表 3a. 组间单因素方差分析

该表可简化如下：

表 3b. 组间单因素方差分析

本次试验有两个变量，即词典使用训练和词典类型。通过上表可见，同是使用双语词

典，经过词典使用训练的 1班与未经过词典使用训练的 3班之间有显著差异（p = .000 <
0.05）；同是使用双解词典，经过词典使用训练的 2班与未经过词典使用训练的 4班之间

有显著差异（p = .000 < 0.05）。同是经过词典使用训练，但使用双语词典的 1班和使用

双解词典的 2班之间没有显著差异（p = .140 > 0.05）；同是没有经过词典使用训练，使

用双语词典的 3班和使用双解词典的 4班亦没有显著差异（p = .072 > 0.05）。这说明词

典使用训练对应英语学习者的帮助是明显的，而双语和双解词典对于英语学习者的作用在

本次试验中并不明显。

4.4.4.4. 讨论讨论讨论讨论

4.1 词典使用训练效果

4.1.1受训学生能够更快更准确的找到义项

比如，provincial一词在朗文词典中有两个义项，第一个为“外省的，地方的”，第二个

义项为“偏狭的，守旧的”。没有受训的学生自然认为是第一个义项的意思。但在原句中“First,

测试组 测试组 组间均差 显著性
95%置信区间

较低 较高

1 2 -.62069 .140 -1.4484 .2070

3 2.13793(*) .000 1.3103 2.9656

4 1.37931(*) .001 .5516 2.2070

2 1 .62069 .140 -.2070 1.4484

3 2.75862(*) .000 1.9310 3.5863

4 2.00000(*) .000 1.1723 2.8277

3 1 -2.13793(*) .000 -2.9656 -1.3103

2 -2.75862(*) .000 -3.5863 -1.9310

4 -.75862 .072 -1.5863 .0690

4 1 -1.37931(*) .001 -2.2070 -.5516

2 -2.00000(*) .000 -2.8277 -1.1723

3 .75862 .072 -.0690 1.5863

班级对比 词汇（显著性）

1 班 vs. 2班 .140

1班 vs. 3班 .000*

1班 vs. 4班 .001*

2班 vs. 3班 .000*

2班 vs. 4班 .000*

3班 vs. 4班 .072
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Americans as a whole tend to be very provincial and take more of an interest in local
affairs.” “Provincial”的意思显然为第二个义项“狭隘的，守旧的”。而受训的学生由于在平常

词典使用训练中已被传授过相关词典义项排列的相关知识以及查找义项应当符合原文的语

境，所以受训的双语和双解词典的学生正确率远远高于没有受训的学生。最后一个段落中的

目标词为“official”，出现在句中“The unlucky woman does not realize that the official has
come to demand that she pay a fee for occupying a place on the street”。“official”这个词有

两个词性，分别为名词和形容词。名词的意思为“官员，高级职员”，而形容词义项较多，有

“官方的，正式的”，“公务上的，公职的”，“正式提供的，官方公布的”，“被正式选用的”，“正
式的，公开的”共五个义项。受训的学生平常训练时就被告知在确定查找单词时，首先确定

单词在原文中的词性，然后从词典中寻找正确义项。“official”其结构以“-ial”结尾看似是形容

词，但是在原句中“official”做主语，应是名词。所以只要查找名词的义项即可，所以“官员，

高级职员”应是正确义项。而没有受训的学生很多却查找其形容词的意思。另一个词“colony”
也是多义词，在原句中的意思是指“（细菌的）群落，群体”，这个意思在词典中是最后一个

义项，未受训的学生大多选择是“侨民”或“殖民地”的意思。另一个词“disposable”也是同样的

情况，第一义项为“一次性的，用完即可丢弃的”，第二义项“可使用的，可支配的”，大部分

的未受训的学生均选择第一义项，但是在原句中“disposable income”的意思为第二义项。通

过以上分析可以看出，经过词典使用训练的学生较未受训的学生能更快更准确的找到义项。

4.1.2受训学生的单词记忆主动性及其效果要强于未受训学生

受训学生的成绩好于未受训学生的另一个原因则是受训学生对于陌生单词的敏感性要

强，并在查询单词的时候有意识地去记忆单词，尽管在测试的时候并没有告诉受试者随之而

来的单词测试。这同样得益于平常词典使用的训练，平常训练的时候会经常有单词查阅的考

核或竞赛，久而久之学生已习惯于查单词时顺便记忆单词了。因此在正式测试的时候，受训

学生查阅单词，记忆单词的主动性要远强于未受训的学生，从而最后测试时未受训的学生即

便在阅读时查阅到单词的意思，但是单词测试的时候又很快将意思忘记，最后只能是乱猜词

义或是空白。

4.1.3双语词典和双解词典未见显著差异

双解词典和双语词典主要差异在于双解词典中有单词的英文释义。两种类型词典未见差

异说明英文解释在本次测试中帮助学生记忆或理解单词的作用不大。原因可能有四：一是受

试者可能没有阅读英文释义，结果双解词典就被当成双语词典来用（虽然平常双解词典的训

练中都要求学生必须阅读英文释义）；第二种原因可能是测试时间短，差异很难在这么短时

间显现出来；三是题型的设计不适合检测词典类型的差异；第四种可能是两类词典的效果对

于初中级英语水平学习者确实没有差异。

4.1.4意外发现：形近词容易混淆

如“conservation”个别受试者翻译为“保守”，实际意思为“保护”，这说明受试者把这个词

与“conservative”混淆了。还有个别同学把“provincial”翻译为“爱国”，实际上是与“patriotic”
混淆了。这说明平常在日常教学中应当让学生注意区别这些形近词。

5555、结语、结语、结语、结语

本次研究说明了词典使用训练的必要性和迫切性，同时也为词典使用训练的内容提供了

一个可操作性并具有一定作用的具体步骤。但是由于实验规模不大，题型设计也较为简单，

因此有一些不足之处。本次实证研究只能部分的反映出词典使用训练的益处，词典使用涵盖

的内容广，涉及到的语言知识多，仅仅靠一次测试是很难体现出经过词典使用训练优势，因

此以后建议使用其他测试工具衡量词典使用训练的有用性。本次所使用的词典训练步骤由于
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没有以往实际经验作为参考，所以在训练的方法和技巧上仍有待改进和完善。关于词典类型

的作用，正如上文所说，虽然理论上说双解词典要优越于双语词典，并且也有实证研究证明

双解词典的有效性（如 Laufer & Hadar 1997)，但是本次实验没有发现双语词典和双解词典

的差异。关于这个问题，日后可进一步做相关研究，从而更好的发挥双解词典的优势。

*本文为国家基础教育实验中心 2006-2007 年全国基础教育外语教学研究资助金项目“词典类型及使用训练

对高中英语学习者有意识词汇习得的影响”（JJWYYB2006018）部分成果。
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AbstractAbstractAbstractAbstract: The purpose of this paper is to discover whether training of dictionary use is helpful to senior

high school students and which dictionary type, namely bilingual dictionaries or bilingual dictionaries, is

more effective for incidental vocabulary acquisition through a six-month empirical study. The result of the

experiment shows that the score of students who received training in dictionary use is significantly higher

than that of those who did not. The result also demonstrates that there is no significant difference

between bilingual dictionaries and bilingual dictionaries in terms of its effectiveness on senior high school

students’ incidental vocabulary acquisition.
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